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	date, dénomination de l'organe territorial du ministère de l'Intérieur de Russie, fonction, nom et initiales du fonctionnaire habilité chargé de la réception de la demande 
дата, наименование территориального органа МВД России, должность, фамилия, инициалы уполномоченного должностного лица, ответственного за прием заявления
	





	[bookmark: dgegc2fhidr3]DEMANDE
ЗАЯВЛЕНИЕ
d'octroi de l'asile temporaire sur le territoire de la Fédération de Russie
о предоставлении временного убежища на территории Российской Федерации




(Я) Je, soussigné(e),  
(nom, prénom, patronyme (le cas échéant)) (фамилия, имя, отчество (при наличии)

demande à m'accorder l'asile temporaire sur le territoire de la Fédération de Russie.
прошу предоставить мне временное убежище на территории Российской Федерации.

État de nationalité (pour les apatrides – pays de la précédente résidence habituelle)  ______________________________
Государство гражданской принадлежности (для лица без гражданства – страна прежнего обычного местожительства)  

Date et lieu de naissance_____________________________________________________________________________
Дата и место рождения    

M'accompagnent (indiquer les membres de la famille ou les personnes placées sous tutelle):
Со мной прибыли (указываются члены семьи либо лица, находящиеся под опекой):

	N° 
d'ordre № п/п
	Nom, prénom, patronyme (le cas échéant)
Фамилия, имя, отчество (при наличии)
	Date et lieu de naissance
Дата и место рождения
	Degré de parenté avec le demandeur
Степень родства по отношению к лицу, подающему заявление

	
	 
	
	

	
	
	
	


Moi-même ainsi queles membres de ma famille (personnes placées sous ma tutelle) n'ayant pas atteint l'âge de dix-huit ans avons pris connaissance des droits et obligations définis par la loi fédérale n° 4528-1 du 19 février 1993 « Sur les réfugiés ».
Я и члены моей семьи (лица, находящиеся под моей опекой), не достигшие возраста восемнадцати лет, ознакомлены с правами и обязанностями, определенными Федеральным законом от 19 февраля 1993 г. N 4528-1 "О беженцах".


	« __ » _______________ 20__
	Signature
Подпись
	



	Traduction du russe effectuée par
Перевод с русского языка сделан
	

	
	(signature du traducteur)
(подпись переводчика)

	Mes propos ont été fidèlement transcrits
С моих слов записано верно
	

	
	(signature du demandeur)
(подпись заявителя)




